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مقدمه:
�< �a جا كه كو�كا� � نوجو�نا� سرمايه ها= �صلى جو�مع به شما� مى ��ند، هرگونه سرمايه گذ��= �� aمو<h � تربيت 
�a ها، با<�
 فز�يند
 �= �� aيند
 به �نباE خو�هد ��شت. �a چه �مر�< به عنو�� ��بيا� كو�� �جو� ����، بز�گترين عامل 
سا<ند
 �نسا� ها= فر��ست. نشريه ها= كو�كا� به �ليل تنو�، �يجا� سرگرمى � ��<aمد بو�� �بز��= بر�= عا�� كو�كا� 
به مطالعه محسو
 مى شو�. ��ستا�، موجب شكل گير= ��<h ها= گوناگو� �� �هن كو�� مى شو�. سو�لاتى كه بر �ثر 
مطالعه بر�= كو�� مطرj مى شو� � مقايسه هايى كه �� بين مسائل مختلف مى كند �� مجمو� موجب �فز�يش خلاقيت 

كو�� مى شو�. با بهر
 گير= �< تخيل ناشى �< مطالعه ��ستا�، �� قا�� �ست a<���نه خياE پر��<= كند.
ترجمه يكى �< ��
 ها= گسترh ��بيا� �ست. نظر به �ين كه ��بيا� كو�� �� سطح جها� عمر  طولانى تر � تنو� 
بيشتر= �< نمونه ها= �ير�نى �a ���� �� نتيجه �ثر مثبت ترجمه �� ��بيا� كو�� بر كسى پوشيد
 نيست. با توجه به �ين 
�هميت، �� �ين پژ�هش به بر�سى ��ند ترجمه �� نشريا� كو�كا� �ير�� كه به صو�� هفته نامه � يا ماهنامه منتشر مى شوند، 

بر�سى 
��ند ترجمه ��
 مجلا� فا�سى كو�كا#
�� سا' ها� 1383 تا1387

پگا* قياسي

ستا� �
هنما: �كتر سعيد غفا��1
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مى پر��<يم. �� �ين ��ستا پرسش ها= �يل مو�� بر�سى قر�� مى گير�:
1.ميز�� مطالب ترجمه شد
 �� مجلا� كو�كا� چقد� �ست؟

2.موضوعا� مطالب ترجمه شد
 �� چه قالب هايى ���ئه شد
 �ست؟
3.جنسيت مترجما� مطالب بيشتر چه بو�
 �ست؟

4.بيشترين � كمترين ميز�� ترجمه مربوN به چه ساE هايى �ست؟
5.بيشترين ترجمه ها توسط چه مترجمانى �نجاZ شد
 �ست؟

6.چند ��صد �<مطالب ترجمه شد
 ناZ نويسند
 �صلى،ناZ منبع � ناZ كشو� �صلى �� �كركر�
 �ند؟

فر� �صلى پژ�هش �ين �ست كه ترجمه �� مجلا� فا�سى كو�كا� طى ساE ها= 1383 تا 1387 ��ند= �� به �شد 
��شته �ست. �ين تحقيق به صو�� كتابخانه �= � تحليل محتو� �نجاZ شد
 �ست. ��h تجزيه � تحليل � تفسير �طلاعا� نيز 
با �ستفا�
 �< aما� توصيفى (نما، ميانگين � ���يانس)، با ��يانه �< طريق نرZ �فز��  �spss16نجاZ گرفته �ست. كليه نشرياتى 
 
كه �� حو<
 ��بيا� كو�� تهيه � توليد شد
 � قبل �< شر�� سا1383E يا �� يكى �< ما
 ها= �ين ساE شر�� به �نتشا� كر�
 �� تا پايا� ساE 1387 به طو� پيوسته �� كشو� چاپ، منتشر � تو<يع شد
 �ند، مو�� بر�سى قر�� گرفته �ست. بنابر�ين نشريا

صرفا aمو<شى � كمك ��سى مو�� بر�سى قر�� نگرفته �ست.
�� فرaيند بر�سى، مطالب ترجمه شد
 به سه �سته موضوعى ��ستا�، غير ��ستا� � شعر تقسيم شد
، هر كد�Z �< �ين 

موضوعا� نيز به چند قالب �يگر به شرj <ير تقسيم شد
 �ست:

�كر  به  توجه  با  فقط  بر�سى  مو��  قالب ها=   �  �موضوعا به  توجه  با   �نشريا  >�  
شد ترجمه  مطالب   
�نتخا
عبا��«ترجمه......» يا «مترجم.....»�� كنا� عنو�� يا �نتها= هر مطلب كه به ��شنى نشا� �هند
 ترجمه بو�� �a نوشته 
يا  با<نويسى  كه  �فسانه هايى   � ��ستا� ها  يا  ند�شته �ند   �� عنا�ين  �ين  كه  مطالبى  ترتيب  بدين  �ست.  گرفته   Zنجا� �ست، 
با<aفرينى شد
 �ند، شرj حاE شخصيت ها= خا�جى، ضر
 �لمثل ها= خا�جى �...هرچند كه �نگ � بو= خا�جى ��شته �ند، 
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�� �ين تحقيق مو�� شما�h � بر�سى قر�� نگرفته �ند. 
تجزيه � تحليل يافته ها:

پرسش ��+:ميز�� مطالب ترجمه شد$ �� مجلا" كو�كا� چقد� �ست؟
بر�= پاسخ به �ين پرسش مطالب ترجمه شد
 �� 1120 مجله به شرj جد�E 1 مو�� بر�سى  قر�� گرفته �ست:

همانگونه كه �< �طلاعا� جد�1E مشخص �ست �� ميا� مجلا� مو�� بر�سى �� 5 ساE، مجله پوپك با 150 مطلب 
 hسر� �ترجمه شد
 بيشترين تعد�� مطالب ترجمه شد
 �� ميا� مجلا� مو�� بر�سى �� ����ست. ضمن �ين كه مجلا

خر�ساE � شاهد كو�� مطلب ترجمه شد
 �= ند�شته �ند.
به منظو� پاسخگويى به سو�E�� E، �� ���مه، �طلاعا� مربوN به ميز�� مطالب ترجمه شد
 �� قالب نمو��� 1-1 ���ئه 
 >� ٪48,1 ،
مى گر��. همانگونه كه �� نمو��� مشاهد
 مى شو�، بر �ساq �طلاعا� جد�E فوt، �< مجمو� مطالب ترجمه شد
�a ها ��ستا� (226 مو��)، �a >� ٪51,0 ها غير��ستانى (239 مو��) � 0,9٪ �< مطالب ترجمه شد
 (4 مو��) شعر بو�
 �ست.
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پرسش ��3: موضوعا" مطالب ترجمه شد$ �� چه قالب هايى ���ئه شد$ �ست؟
تو<يع فر���نى قالب ها= مطالب ترجمه شد
 �� نمو���a 2-1مد
 �ست. ���
 ها= مند�� �� نمو��� 1-2، نشا� مي �هد 
كه بيشترين ��صد مطالب ترجمه شد
 (45,8٪) متعلق به قالب ��ستا� ��قعى مى باشد، قالب ها= علمى- aمو<شى (٪30,1)، 
سرگرمى- كا��ستى (20,9٪)، �فسانه (2,3٪) � شعر نو (0,9٪) به ترتيب �� مر�تب بعد= قر�� ���ند. �� ميا� مطالب ترجمه 

شد
 قالب ها= خاطر�� � گز��h ها، شرj حاE � قطعا� ��بي مشاهد
 نگر�يد. 

پرسش سو3: جنسيت مترجما� مطالب بيشتر چه بو�$ �ست؟
به منظو� بر�سي سو�E سوZ �� ���مه، �طلاعا� مربوN به ميز�� مطالب ترجمه شد
 �� قالب نمو��� 1-3 ���ئه مى گر��. 
همانگونه كه �� نمو��� 1-3 مشاهد
 مى شو�، بر �ساq �طلاعا� جد�E فوt، مشخص مى شو� كه مترجما� <�، مطالب 
بيشتر= �< مترجما� مر� ���ئه ���
 �ند، به طو�= كه �< مجمو� مطالب ترجمه شد
 �a >� ٪73,3 ها توسط مترجما� <� � 

24,9٪ �< مطالب توسط مترجما� مر� ترجمه شد
 �ست. 
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پرسش چها�3: بيشترين � كمترين ميز�� ترجمه مربو6 به چه سا+ هايى �ست؟
���ئه   4-1 نمو���  قالب   �� بر�سى  مو��  ساE ها=   ��  
شد ترجمه  مطالب  ميز��  با  ��بطه   ��  
aمد بدست   ��طلاعا

مى گر��.

 ها= مند�� �� نمو��� 1-4 حاكى �ست كه بيشترين تعد�� صفحا� ترجمه شد
 �� ميا� ساE ها= 1383 تا 1387 ���
مربوN به ساE 1383 با ميانگين 2,71 صفحه = ترجمه شد
 �ست. با توجه به جد�E 4-5 ساE 1384 با ميانگين 2,32 
صفحه، ساE ها= 1385 � 1387 با ميانگين 2,29 صفحه، � ساE 1386 با 2,26 صفحه = ترجمه شد
 �� مر�تب بعد= قر�� 
���ند. هما� طو� كه �كر شد كمترين ميز�� ترجمه �� ميا� ساE ها= بر�سى شد
 مربوN به 1386با ميانگين 2,26 صفحه = 

ترجمه شد
 مى باشد.

پرسش  پنجم: بيشترين ترجمه ها توسط چه مترجمانى �نجا3 شد$ �ست؟

 ها= جد�1E-5 حاكى �< �a �ست كه �� ميا� مترجما�، خانم لا�� شريعت <��
 با 72 مطلب، aقا= حسن عبد= ���
با 36 مطلب، خانم شيرين سليمى با 28 مطلب � خانم پريدخت نظريه با 22 مطلب بيشترين ميز�� ترجمه �� �� ميا� 

همكا��� خو� ���� هستند.

جد�1E-5-پركا�ترين مترجما�

پرسش ششم: چند ��صد �?مطالب ترجمه شد$ نا3 نويسند$ �صلى، نا3 منبع � نا3 كشو� �صلى 
�� @كركر�$ �ند؟

بر�سى ها حاكى �< �ين �ست كه تنها �� 2,3٪ �< مطالب ترجمه شد
 ناZ كشو� �صلى �كر شد
 �ست � �� ٪97,7 �< 
مو�قع �� مطالب ترجمه شد
 ناZ كشو� �صلى مطلب �كر نشد
 �ست. همچنين  تنها �� 0,9٪ �< مطالب ترجمه شد
 = مو�� 
بر�سى يعنى �� 4 مو�� ناZ نويسند
 �صلى � كشو� �صلى مطلب �كر شد
 �ست. 7 مو�� (1,4٪) �< مطالب ����= ناZ كشو� 
�صلى � فاقد ناZ نويسند
 �صلى، 183 مو�� (39,0٪) ����= ناZ نويسند
 �صلى � فاقد ناZ كشو� �صلى � 275 مو�� (٪58,7) 
 hبه مجله سر� Nمربو 
فاقد ناZ كشو� �صلى � ناZ نويسند
 �صلى بو�ند. ضمنا تنها مطلبى كه �� �a منبع ترجمه �كر شد
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كو�كا� ترجمه خانم منظر عقد�يى بو�
 �ست2. 

نتايج:
 
بر�سي �نجاZ گرفته نشا� مي �هد هر چند كه �كثر مجلا� كو�� �< مطالب ترجمه شد
 �� ميا� مطالب خو� �ستفا�  -
كر�
 �ند �لى برنامه مشخصى بر�= گنجاند� �ين گونه مطالب �� مجله خو� ند��ند � نوسا� چشمگير= �� شما�
 ها= مختلف 

مجلا� به چشم مى خو��.
�� ميا� مجلا� مو�� بر�سى، مجله = پوپك بيشترين تعد�� مطالب ترجمه شد
 �� ميا� مجلا� مو�� بر�سى �� ��شته   -

�ست، ضمن �ين كه مجلا� سر�h خر�ساE � شاهد كو�� هيچ مطلب ترجمه شد
 �= ند�شته �ند.
بيشترين ��صد مطالب ترجمه شد
 به مطالب غير��ستانى �ختصاo ��شت � پس �< �a ��ستا� � شعر قر�� ��شتند.  -

aمو<شى، سرگرمى  ��قعى، مطالب علمى-  ��ستا�   ،
ترجمه شد ميا� مطالب   ��  
به كا� گرفته شد قالب ها=  �� مو��   -
– كا��ستى، �فسانه � شعرنو  به ترتيب ����' بيشترين فر���ني بو�ند. ضمن �ين كه هيچ مطلب ترجمه شد
 �' �� قالب 

خاطر�� � گز��h ها، شرj حاE � قطعا� ��بي مشاهد
 نمى شو�.
به   بيشتر= نسبت  aمد
 �� مو�� جنسيت مترجما� مشخص شد كه مترجما� <�، مطالب  به عمل  بر�سى ها=  طبق   -
مترجما� مر� ���ئه ���
 �ند، به طو�= كه �< مجمو� مطالب ترجمه شد
 �a >� ٪73,3 ها توسط مترجما� <� � ٪24,9 �< 

مطالب توسط مترجما� مر� ترجمه شد
 �ست.
�� مو�� �كر ناZ نويسند
 �صلى مشخص شد كه نشريا� �ين �صل �� �عايت نمى كنند به طو�' كه فقط �� كمتر �< 39/9   -

��صد مو��� ناZ نويسند
 �صلى �� عنو�� مطلب �كر شد
 �ست. 
�� مو�� �كر ناZ كشو� �صلى نيز تنها �� 2,3٪ �< مطالب ترجمه شد
 ناZ كشو� �صلى �كر شد
 �ست � �� 97,7٪ �< مو���   -

ناZ كشو� �صلى مطلب �كر نشد
 �ست.

پيشنها��":
�قتى مطلبى ���ئه مى شو� خو�نند
 تحت تاثير قر�� مى گير�، ����= �نگيز
 مى شو� � �< �a �لگوبر���= مى كند. پس بهتر �ست   -

مطالب ترجمه بر�= نشريا� بنابر تشخيص � تصويب مربيا� � كا�شناسا� لايق، بر�سى � �نتخا
 شوند.
مجلا� مى تو�نند مطالب <يبا � پرمحتو�= خو� �� تجديد چاپ كنند تا �فر�� بيشتر= �< �a ها لذ� ببرند � �ستفا�
 كنند.  -


 شو� سبب ��� oكو�� �ختصا ��گر �� �شته مترجمى <با�، چند ��حد ��سى به ترجمه متو� تخصصى �� <مينه ��بيا  -
مى شو� كه ��نشجويا� �ين �شته شيو
 ترجمه صحيح �� بيامو<ند.

�� كنا� ناZ مترجم بهتر �ست ناZ نويسند
 �صلى، ناZ منبع � ناZ كشو� �كر شو� <ير� �ين كا� سبب aشنايى بيشتر كو�� با   -
كشو�ها= مختلف � منابع خا�جى مختص به خو�شا� مى شو�. 


 شو� � �< ��� oختصا� =� 
سالانه �� جشنو��
 = مطبوعا� كو�� به بهترين ترجمه به منظو� تشويق مترجما� جايز  -
مترجما� نمونه تقدير � تشكر شو�.

�� سر فصل ���q مقطع كا�شناسى ��شد �شته كتابد��= به گر�يش كو�كا� نيز توجه شو�.   -

پي نوشت:
1 - �ستا�يا� ��نشگا
 a<�� �سلامى ��حد همد��

2 - نويسند
 مطلب ��نا.Z.بت من � منبع �a مجله =  ها= لايتز (High lights) �ست.


